
الأمثــال الشعبيــة.. كيــف اعتــدنا أن نمــدح
الجميلة ونكره الفقر؟

, يناير  | كتبه فريق التحرير

الأمثال الشعبية هي حكمة الأجداد الشفاهية، وموروث التاريخ الثقافي للمجتمع، بل وتوصف بأنها
عصارة حكمة الشعوب، فالمثل قصة حياة ترويها الأجيال، وحكاية حكمة الأجداد الصالحة لكل زمان
ومكان مع اختلاف اللهجات، فهو نتاج الثقافة الشعبية، ويبقي ابنًا للبيئة واللغة والحدث الذي نتج

منه.

المثـل الشعـبي ببساطـة هـو نتـاج المـاضي، فيعـبر عـن حـدث كـان في المـاضي وصـار عـبرة للحـاضر، فالمثـل
كثر من كونه يمتاز بالخصوصية، فهو في النهاية نوع من أنواع الفنون، يستمد الشعبي هو شيء عام أ
كــثر الفنــون الشعبيــة انتشــارًا، فلا يقــارن بفــن الفلكلــور إبــداعاته مــن اللغويــات أو اللفظيــات، وهــو أ
الشعبي مثلاً، فهو متوارث بين الأجيال، يتخذ العرب منه صفة، فلا تخلو أي منطقة جغرافية عربية

من وجود الأمثال فيها، حتى ولو قل استخدامها.

المثل العربي هو جملة مستدلة على موقف ما حدث في الماضي، تتكون من عدة كلمات تصف وضعًا
أو موقفًا ما يحدث في الحاضر، أو بمعنى آخر تشبيه لموقف ما شهير حدث بالماضي تناقلته الألسن عبر
يــا “أهــل أول مــا تركــوا شي مــا قــالوه”، هــذه الجملــة كثــيرًا مــا تكــون مقدمــة التــاريخ، يقــال في سور
يز الرأي باستخدام المثل الشعبي باعتباره حكمة تاريخية لأحدهم للإدلاء بأحد الأمثال الشعبية، لتعز

من الماضي.
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في كتاب موسوعة الأمثال الشعبية، وضح الكاتب اعتناء العرب بالأمثال الشعبية منذ قديم الزمان،
 من ضروب حياتهم مثلٌ يُستشهد به، وبلغت عناية اللغويين العرب حدًا مميزًا عن

ٍ
فكان لكل ضرب

سواهم، إذ كان المثل بالنسبة لهم يجسد اللغة الصافية إلى حدٍ كبير، فأخذوا منها الشواهد وبنوا
على أساسها بناءهم اللغوى، حيث كانت عناية الأدباء العرب بهذا الشكل التعبيري لها طابعٌ مميز،
نظرًا للأهمية التى يكتسبها المثل الشعبى فى الثقافة العربية، فالمثل الشعبي ليس مجرد شكل من

أشكال الفنون الشعبية، وإنما هو عمـل يستحث قوة داخلية على التحرك.

المثل الشعبي حجة وبيان

حظى المثل بثقة الناس لأنه يهدي لحل مشكلة قائمة بخبرة مكتسبة من حدث قديم، إذ يبقى المثل
دليلاً وحجة في معنى وحكمة نتيجة لحكايات وقعت في الماضي، ولذا فهو يكتسب قوة شعبية تجعله
يحسم النقاش والجدال في دقائق معدودة، لا سيما أنه يحمل عبق التاريخ، وحكمة من سبقونا،

فهذا يمنحه هالة من القدسية المجتمعية التي لا تشكك فيه كثيرًا.

على الرغم من أن كثيرًا من الفنون الشعبية قد اندثرت مع عصر الحداثة، فالكثير منها كان محط
اهتمــام العديــد مــن الــدراسات الأكاديميــة وبــالأخص السوســيولوجية منهــا ومــن يهتــم مــن علمــاء
الاجتماع بدراسة تاريخ بعض المجتمعات من فنونها الشعبية، كالفلكلور الشعبي على سبيل المثال، إلا
أن المثـل الشعـبي لم يكـن مـن ضمـن سـعداء الحـظ مـن تلـك الفنـون، وانـدثر كانـدثار غـيره مـن الجـذور

الثقافية للمجتمع العربي.



المثل الشعبي من وإلى المجتمع

المثل الشعبي مجهول المصدر أو القائل، كونه من وإلى المجتمع، إذ إن المثل يأتي نتيجة حادث أو خرافة
معينـة، ويختلـف عـن المثـل الفصـيح والمعـروف مـن ناحيـة اللغـة والتعـابير، فمـا يميز المثـل الشعـبي أنـه
أصيل، فهو مأخوذ من الدين الإسلامي أو من الثقافة العربية على وجه التحديد، كما أنه لا يخلو
يدًا من خصائص العرب الشعرية، باحتوائه على الكناية والسجع والجناس، وهو ما يمنحه طابعًا فر

من نوعه.

لكل مثل حكاية، ليس من المؤكد صدقها من عدمه، فكما ذكرنا من قبل المثل مجهول المصدر، إلا أن
للأمثال العربية موسوعة وعالم خاص بها، تختلف لهجات قائلها من منطقة جغرافية لأخرى، فعلى
سبيل المثال، كانت المرأة مبدعة الأمثال بالنسبة لمصر ومنطقة الشام، فكانت الأمثال تدور في محيط
المرأة، تمدح الجميلة وتذم القبيحة، تصف العروس، وتنهي العريس عن إغضابها، تندب حظها إذا
ما كان زوجها فقيرًا، وتجدها تصف فيه الجيران والبيئة المحيطة بها، ترى فيها غضبها من المجتمع في

اعتباره إياها مواطن من الدرجة الثانية، كما تراها تتخده موضع قوة وسلاح لغوي فتاك.

كيـدة المصـدر، إلا أنـه في حياتنـا اليوميـة، سـنجد علـى الأقـل لا تكـون قصـص الأمثـال الآتيـة بـالضرورة أ
موقفًا واحدًا تنطبق عليه تلك الأمثال.

يقول المصريون:

“اللي اختشوا ماتوا”

هي عبارة يرددها أغلب المصريون في الأفلام المصرية إلى اليوم، تعود قصتها إلى زمن الحمامات التركية
يــق هائــل بأحــد القديمــة، حيــث اعتــادت النســاء علــى الاســتحمام فيهــا، وفي أحــد الأيــام نشــب حر



الحمامات، فهرولت بعض النساء بملابس الاستحمام لتنجو، في حين خجلت الأخريات من الخروج
بهذا الشكل، فكان مصيرهن الموت داخل الحمام، لينتشر بعدها مثل “اللي اختشوا ماتوا”.

كما تردد المصريات دومًا:

“إحنا دفنينه سوا”

وفي قصته يحكى أنه كان يوجد تاجران زيت يبيعان بضاعتهما على حمار، وفي يوم من الأيام مات
الحمار فظنا أن تجارتهما توقفت، فاقترح أحدهما أن يدفنا الحمار ويشيدان فوقه مقامًا، ويدعيان
ــام سرق أحــدهم ــالقرابين، وفي أحــد الأي أنــه ضريــح أحــد أوليــاء الله الصــالحين، ليــأتي إليــه النــاس ب
القرابين دون مشاركة صاحبه، فهدده الثاني بأن يدعو عليه صاحب المقام، فضحك الأول قائلاً: “أي

صاحب مقام! إحنا دفنينه سوا”، ويقال إن مثل “تحت القبة شيخ” يرجع لنفس القصة.

أمـا الأمثـال الشاميـة، فكـان للمـرأة فيهـا دور محـوري، تعـرف منهـا ثقافـة المجتمـع ووضعيـة المـرأة فيـه
بشكل مختصر من تلك الأمثال، فتقول السوريات على سبيل المثال:

“لسان البنت متل شعرها كل فترة بدو قص”

ذلك في إشارة أن الفتاة العربية الشامية كثيرة الكلام، ولن تسكت عن تلك العادة إلا في حالة قطع
لسانها.

مهمــا اختلفــت المــرأة عــن عائلتهــا طباعًــا وســلوكًا، ســواء كــان ذلــك بــالتعليم وبالــدراسات الأكاديميــة
العليـا، أو بخبراتهـا العمليـة في مجـال العمـل واختلاطهـا مـع زملائهـا مـن بيئـات وثقافـات مختلفـة، لا

ينظر المجتمع إليها إلا من منظور العائلة، فيقول السوريون:

“طب الجرة على تمها بتطلع البنت لأمها” ويشاركهم المغربيون في ذلك
قائلين ” قلب البرمة على فمها، تطلع البنت لمها”

 



الرجل في الأمثال الشعبية المغربية

يًا في أما عن مفهوم الرجل في المخيال الشعبي المغربي، من خلال المثل الشعبي الذي يعتبر سندًا مركز
الخطاب الشفهي، فيرى المغربيون أن المرء لا يصل إلى الكمال في الرجولة إلا بعد أن يكون قويًا، وهو
ما يؤهله للعمل وكسب الرزق، أما مظهره فلا يهم، ولا يحدد رجولته على الإطلاق، فيقول المغاربة في

المثل التالي أن الرجل بقوته وليس بما يملكه من جمال أو حسن:

“الراجل بدراعو ماش بمتاعو”

أيضًا من الأمثال الشهيرة في المغرب العربي يكون:

“الراجل بالهمة، أما اللحية عند العتروس”

أي أن المرء لا يثبت بأنه رجل إلا بعد أن يظهر ما يؤهله من القوة الجسمانية التي تجعله رجلاً كامل
الرجولة، أما كونه يطلق لحيته وشاربه، فهذا الفعل ممكن ويراه المغاربة في الحيوانات الذكور كذلك

كونهم مشعري الجسد أيضًا.



فلسطين: المقاومة في الأمثال الشعبية

أما في فلسطين فموسوعة الأمثال الشعبية لا تعد ولا تحصى تختلف في كلماتها مع الأمثال الشامية
والمصرية، فهي تتشابه في المعنى والمضمون، إلا أنها ذات طابع فريد من نوعه، ألا وهو طابع الشجاعة

والمقاومة.

في الحديث عن الرزق، يقول الفلسطينيون إن لرزق المرء مقدار معلوم مهما اجتهد في طلبه، فسيأتيه
على قدره، فيقولون:

“اجري جري الوحوش غير رزقك ما بتحوش”

كما يقول الفلسطينيون:

“آب اللهاب اقطف العنب ولا تهاب”

في لمحة للشجاعة والمقاومة وعدم مهابة الصعاب، حتى ولو كان ذلك في سبيل قطف العنب!



تحتمل الأمثال الشعبية التأويل، ذلك لأنها مجهولة المصدر، إلا أن هذا لا يمنع كونها سريعة الانتشار،
فالمثـل الشعـبي سـهل وسريـع التـداول لأن البـشر بطبعهـم ميـالون لمـا هـو طريـف ومختصر لا طويـل،
فمــن خلال تــداوله يســعى العامــة إلى تعميــق وترســيخ معــاييرهم الاخلاقيــة، ونظراتهــم الاجتماعيــة

وعاداتهم وتقاليدهم ونظرتهم إلى الأمور، لذلك كانت الأمثال الشعبية دالة التراث ومرآة الشعوب.
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